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Voici Jaaka le pêcheur de

Naminya.
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Il pêche à la rivière du Nil.
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Il a un bateau, un filet de

pêche et un hameçon.
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Il se réveille toujours très

tôt le matin pour attraper la

perche du Nil.
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Vers 10 h, il va vendre ses

prises au marché central

au Jinja.
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Jaaka, qu’est-il arrivé? Que

se passe-t-il? Il est

tellement triste.

66



« Aujourd’hui, la situation

est mauvaise. Le vent du

Nil m’a empêché de pêcher.

De plus, une perche s’est

éloignée dans la rivière

avec mon hameçon. »
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« Mais je garde espoir que

demain sera une meilleure

journée car j’ai acheté un

nouvel hameçon. »

88
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